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Greek

0 kalplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkal
greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” yvwotov
¢yévetoplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigy{vopat

greek

Meaning

* To Become * To Come into being * Generate * To Happen * Brought to pass
Verb.

Different from eiu{ (which means “to be” - a state of existence); ylvoya, instead, emphasizes coming to be - a transition or
event.John 1:14John 1:3Matthew 6:10 ndoiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bignég

greek

Meaning

* All * Every * The whole

Adjective.

Usage in the New Testament

The sense of nd¢ depends on whether it modifies a singular or plural noun, and whether that noun is countable or uncountable.

With singular countable nouns = "every" John 1:9John 3:16Romans 5:12Matthew 28:19Colossians 1:16Romans 3:23Romans
3:23John 3:16Colossians 1:17 tolgplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd

greek

The definite article katowkodowv lepovoairy, Wote kKAnBAvaL Toplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigo
greek

The definite article xwplov ékeivo Tiiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigo

greek

The definite article (6{a SlaAékTw adT®@Vplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigadtég

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) AxeAdaudy, To0T plugin-
autotooltip__default plugin-autotooltip_bigouTog / abtn /TodTo

greek

Meaning:

* These or this * This one, this person, this thing * They or he or she or it
Demonstrative pronoun.

obtoc usually refers to something close to the speaker — “this” as opposed to ékeivoc (John 9:161 John 5:111 Corinthians 15:501
John 4:9John 5:1Matthew 3:17John 7:26Luke 22:19 €otw,plugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigeipl

greek
elpl is the first person singular verb for “to be” (glvat [the infinitive form] = “to be").

It an irreqgular verb, and, like English, changes significantly between person and tense. For example €ipi is the word for am and v

is the word for was, e.g. xwplov a{uatoc.
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ESV And it became known to all the inhabitants of Jerusalem, so that the field was called in their own language Akeldama, that is, Field
of Blood.)
NIV |Everyone in Jerusalem heard about this, so they called that field in their language Akeldama, that is, Field of Blood.)
NLT The news of his death spread to all the people of Jerusalem, and they gave the place the Aramaic name [Akeldama,] which means
“Field of Blood.")
KV And it was known unto all the dwellers at Jerusalem; insomuch as that field is called in their proper tongue, Aceldama, that is to
say, The field of blood.
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